Phụ lục 1

BẢN CAM KẾT
Công ty chúng tôi cam kết thực hiện tốt nghĩa vụ tuyển chọn người lao động để đưa đi làm việc tại Đài Loan. Trong trường hợp người lao động do công ty chúng tôi đưa sang Đài Loan bỏ hợp đồng trong thời gian hiệu lực Hợp đồng đưa lao động đi làm việc ở nước ngoài ký với công ty chúng tôi, bị cơ quan có thẩm quyền của Đài Loan buộc về nước, thì thứ tự trách nhiệm chi trả chi phí đưa về nước và chi phí thu dung của người lao động trước tiên thực hiện theo quy định pháp luật của Đài Loan. Khi bên chi trả là người lao động Việt Nam, thì người lao động Việt Nam hoặc gia đình người lao động phải chi trả. Trường hợp người lao động chưa có khả năng chi trả, công ty chúng tôi đồng ý tạm ứng tiền để chi trả thay chi phí đưa về nước và chi phí thu dung cho Bộ Lao động trong vòng 01 tháng sau khi nhận được thông báo của Văn phòng Kinh tế-Văn hoá Việt Nam tại Đài Bắc. Nếu không thực hiện nghĩa vụ tạm ứng tiền trả thay nêu trên, Bộ Lao động có thể căn cứ quy định pháp luật liên quan huỷ giấy phép của công ty. Nay lập Bản cam kết này làm căn cứ./.
Ngày…tháng… năm …
切  結  書 

本公司承諾應善盡招募選任勞工至臺灣工作之義務，如由本公司仲介之勞工在與本公司簽訂之輸出勞工至國外工作之合約書有效期間內發生行蹤不明,且經臺灣相關主管機關依規定遣送出國時，其遣送及收容等費用先依臺灣法律規定之優先順序支付，如應負擔者為越南勞工，由越南勞工或其家屬優先支付，無法負擔時，本公司願代勞工先行墊付遣送及收容費用，並於駐臺北越南經濟文化辦事處通知後一個月內墊付勞動部，如未履行墊付義務，勞動部得依相關規定廢止認可，特立此切結為憑。
年         月         日
Tên Công ty cam kết立切結書人：………………………………………

Địa chỉ công ty機構地址：……………………………………………….

Số Giấy phép XKLĐ當地國許可或登記字號：………………………

Ngày cấp 發證日期:...................

Ký tên đóng dấu công ty公司大小章………………………………..
